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Development Member '

REPORT OF THOROUGH EXAMINATION
This report complies with the requirements of the Lifting Operations and Lifting Equipment Regulations 1998
and Puwer Regulations 1998

Date of Thorough Examination:

05/12/2023 Date of Report: 05/12/2023 Report number: ML12M23002325

Name and Address of employer for whom the thorough Address of premises at which the examination was made:

examination was made:
Cedar Tor Ltd, The Rock, Avonwick, South Brent.

Morris Leslie, Errol Airfield, Errol, Perth, PH2 7TB TQ10 9NB
Description and identification of the equipment: Safe Working Date of Date of last thorough
Equipment Type: Manitou MT625H Telehandier Load(s): manufacture if examination:
(HG72 VSO) known:
ID: MANOGOOOH01093977 In Accordance N/A N/A
with manufacture
Quick Hitch Type: N/A specification
found in cab.
Quick Hitch S/N: N/A

Is this the first examination after Was the examination carried out:

installation or assembly at a YES NO | X | Within aninterval of 6 months2 | YES NO | X
new site or location?2

Within an interval of 12 monthse YES X | NO
If the answer to the above YEs | x | NO In accordance with an YES X | NO

examination scheme?

question is YES has the

equipment been installed After the occurrence of X

- ;i YES NO
correctly? exceptional circumstances?

Identification of any part found to have a defect which is or could become a danger to persons and a description of
the defect:
(If none state NONE) None Found.

Is the above an existing or imminent danger to persons *Note-This is a reportable defect ’ YES | l NO ’ X

Is the above a defect which is not yet but could become a danger to
persons: YES by:
(If YES state the date by when) N/A

Particulars of any repair, renewal or alteration required to remedy the defect identified above:
Equipment was found to be in safe working order at time of inspection.

Particulars of any tests carried out as part of the examination: (If none state NONE)
None

Observations / additional comments relative to this thorough examination:
Equipment was found to be in safe working order at time of inspection.

IS THIS EQUIPMENT SAFE TO OPERATE? YES X | NO
Name & Qualifications of Name of person signing or authenticating Latest date by which next thorough
person making this report: this report on behalf of the author: examination must be carried out:
James Walsh signature:  MA Janes Wi 04/12/2024

City & Guilds, CITB

Name and address of employer of persons making and authenticating this report:

Walsh Plant Ltd, Unit 3 Birchwood Industrial Estate, Hoe Lane, Nazeing, EN9 2R J

For all enquiries: inspections@walshplant.co.uk | 01992 893 529




DECLARATION "CE" DE CONFORMITE (originale)

"EC" DECLARATION OF CONFORMITY (original) ()

(2) Constructeur, Manufacturer :  MANITOU BF
(3) Adresse, Address: RUE DE L'AUBINIERE
44150 ANCENIS - FRANCE
(4) Titulaire du dossier technique, Holder of the technical file :  MANITOU BF
(3) Adresse, Address: RUE DE L'AUBINIERE
44150 ANCENIS - FRANCE
(5) Le constructeur déclare que la machine décrite ci-apres, The manufacturer declares that the machine described below :

N°:52001177_0483 N/S : > MANOOOOOH01093977 <

COMPACT ROUGH-TERRAIN VARIABLE-REACH TRU-UCK
MT 625 H COMFORT 75K ST5 S1, CAF1000/3T+FOU100X50X1070

O (6) - Est conforme aux directives suivantes et a leurs transpositions en droit national (si applicables),
Complies with the following directives and their transpositions into national law (if applicable) :

2006/42/CE

(7) - Pour les machines annexe IV, For annex IV machines

(8) - Numéro d'attestation, Certificate number NON APPLICABLE
(9) - Organisme notifié, Notified body

2000/14/CE + 2005/88/CE

(10) - Procédure appliquée, Applied procedure : ANNEXE VIII
(9 - Organisme notifié, Notified body : TUV SUD INDUSTRIE SERVICE GMBH
WESTENDSTRASSE 199
80686 MUNCHEN

ALLEMAGNE
(11) - Niveau de puissance acoustique, Sound power level
(12) Mesuré, Mesured : 104 dB(A)
(13) Garanti, Guaranteed : 104 dB(A)
2004/108/CE

0 (14) - Normes harmonisées utilisées, Harmonised standards used -

EN 12895

O (15 - Normes ou dispositions techniques utilisées, Standards or technial provisions used :

EN 1459-

- Fait a, Doneat :  ANCENIS (17) - Date, Date :  04/01/2023

- FOllCtiOn, Function : PRESIDENTE DIVISION PRODUIT
- Société, Company :  MANITOU BF

)

18) - Nom du signataire, Name of signatory : ELISABETH AUSIMOUR
)
)

(21) - Signature, Signature :

N
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bg : (1) .FO" pexnapauus sa cxotRercrane (eparvwnan), (2) MNpoussopuren, (3) Anpec {4) Mpurexaren Ha rexHuueckoTo focue, (5) MNpouaBoauUTENAT AEXNAPUPA, Y€ ONKUCAHATA NO-A0NY
mawwvna, (6)E B CLOTBETCTBME ChC CIIBAHUTE AVPEKTUBH U TAXHOTO TP 1HOTO TENcIBo (ako e npunoxuMo). (7) Npunoxenne IV othocHo Mawnkute, (8)
Howmep na ceprud . (9) Hotrdpuumpan opran, (10) Mpunoxena npouenypa, (1 1) Huso Ha cunarta ua 3syka, {12) Uamepeno, (13) Mapantuparo, (14) Nanonasany xapmonnanpanu
crampapry. (15) Manonasany cradaapTy wny TexHriecky pasnopenbu. (16) Uspaboreno B, (17) fara, (18) Mme na noanucanoto mwue, (13) Onvxwoct, (20) dupma. (21) Noanuc

es:(1ES p.cmaéem [ ﬂhodé {puvcdnn (2) Vyrobce . (3) Adresa, (4) Dritel technické dokumentace. (5) Viyrobce prohladuje . Ze zatizeni popsané niZe. (6) Je v souladu s ndsledujicimi

é ni @ smé transp wmi do vni atniho prava (je-li relevanini), (7) Pro stroje v piiloze IV(8) Cislo certifikalu, (9) Nolifikaéni orgén, (10) Pouzily postup, (11) Uroven hiuku
(12) Naméfena. {13) Zaruéena. (14) Pouble harmonizované normy . (15) PouZilé normy nebo technické pledpisy(16) Misto (17) Datum (18) Jméno podepsanéno, (19) Funkcee, (20)
Spolecnost, (21) Podpis

da : (1) EF Overenssiemmelseserklaring (original), (2) Producent, (3) Adresse, (4) Indehaver af det tekniske dossier, (5) Producenten erkiaerer, at maskinen, der er beskrevet nedenfor, (6)
overholder nedennzevnte direktiver og disses gennemfareise til national ret (hvis det er relevant), {7) For maskiner under bilag IV, (8) Certifikat nummer, (9) Bemyndigede organ. (10} Anvendt
procedure, (11) Lydeffektniveau, (12) Mait, (13) Garant. (14) Anvendte harm d . (15) Standarder eller tekniske regler, (16) Udfeerdigeti, (17) Dato, (18) Underskrivers navn,
(19) Funktion. (20} Firma, (21) Underskrift.

de : (1) EG-Konlormitaiserkianuing (original), (2) Hersteller, (3) Adresse, (4) Inhaber des technischen Dossiers, (5) Der Hersteller erkian, dass die nachstehend beschriebene Maschine (6) den
folgenden Richtlinien und deren Umsetzung in die nationale Gesetzgebung entspricht (falls anwendbar). (7) FUr die Maschinen laut Anhang IV. (8) Beschelmgungsnumrmr (9) Benannte Stelle,
(10) Angewandles Verfahren, (11) Schallleistungspegel, (12) G . (13) Gewdhrleistet, (14) harmonisierte Normen, (15) ang ische Normen und

gen. (16) A litin, (17) Datum, (18) Name des Umerzo!chners {19) Funktion, (20) Gese!lschan {21) Unterschrift,

el : (1} Afthwon ouppdpgpwong CF (mpwidrune), (2) Karaokevaotig, (3) AvBuvon, (4) Kaioxog Tou texvikoy pakéou, (5) O karaoxevaortrig SnAuvel 6T 10 pnxavnpa nou mepypagera

pakdiw, (6) £ PuaveTar pe Tig €8¢ 0dnyleg kai Tig TIpooappoyEg Toug oTo tBvikd dikaio (kard nepimwon). (7) Mo 1a pnyavipara tou napaptiyarog 1V, (8) ApiBudg motomontikov, (9)
Arakovwpévos gopias, (10) Epappolopcvn diadikaaia. (11) £1a8un nxnmxag ioxvos, (12) Karapeipnpivn, (13) Eyyunpivn, (14) Evappoviopéva mpéruna mou xpnoiponioouviar, (15) Mpdumna
1) 1EXVIKOi Kavéveg Trou xpnoiporioouviar (16) Ténog. (17) Huepounvia, (18) Ovoua 1ou unoypagoviog, (19} ISwmra, (20) Erapeia, (21) Yroypaen

es : (1) Deciaracion CE de conformidad (original), (2) Fabricante. (3) Direccion, (4) Titular del expediente técnico, (5) El fabricanta declara que la maquina que se describe a continuacion, (6)
Cumple con las siguientes directivas y sus transposiciones a la legislacion nacional (en caso oportuno), (7) Para las maquinas anexo IV, (8) Numero de certificacion, (9) Organismo notificado.

{10) Procedimiento aplicado. (11) Nivel de potencia acustica. (12) Medido, (13) G ado, {14) N ar das utilizadas, {15) Otras normas o especificaciones técnicas utilizadas. (16)
Hecho en, (17) Fecha. (18) Nombre del signatario. (19) Cargo, (20) Empresa. (21) Firma.

et : {1) EU vastavus ,risklamis!onnu Juf‘iil‘r\ﬂ(‘ ). (2) Tootja. (3) Aadress, {4) Tehnilise dokumentatsiooni valdaja. (5) Tootja kinni! et allpool kirjeldatud seade, (6) On vastavuses jargmiste
direktilvid ;‘anenda. isi vastuvdetud o ktid (kui on koh ), (7) IV lisas loetietud seadmete puhul, (8) Tunnistuse number, (9)

Sertifitseerimi s, (10) Kohal menetius, (11) Akustilise voi  tase (12)““‘ d. (13) Tagatud, (14) Vastab kehtivatele Ghtlustatud standarditele. (15) Vastab muudele kehtivatele
standarditele ja tehnilistele normidele, (16) Valjaandmise koht, (17) Véljaandmise aeq, (18) Allkirjastaja nimi, (19) Amet, (20) Ettevte, (21) Allkiri

fi: (1)EY- vmnmuqlannwkaismr.vakuutus (alkuperdinen), (2) Vaimistaja. (3) Osoite, (4) Teknisten asiakirjojen haltija, (5) Valmistaja iimoittaa. etta alla kuvattu laite, (6) Tayttaa seuraavien
direktiivien seka niita vast saannosten vaatimukset (tarvittaessa), (7) Liitteen |V laitteiden osalta, (8) Todistusnumero, (9) limoitettu laitos. (10) Kaytetty menettelytapa. (11)
A#nen tehotaso, (12) Mitattu, (1 3) Taattu. (14) Kaytetyt yhdenmukaistetut standardit, (15) Kaytetyt tekniset standardit tal sadnnokset, (16) Paikka. (17) Aika, (18) Allekirjoittajan nimi, (19) Toimi,
(20) Yritys, (21) Allekirjoitus.

ga : (1) Dearbhi comhréireachta « CE » (bunaidn), (2) Déantoir, (3) Seoladh, {4) Sealbhoir an chomhaid theicniuil, {5) Dearbhalonn an déantoir go ndéanann an t-inneall ar a bihfuil cur sios
thios, (6) Cloionn sé le na treoracha seo a leanas agus lena dtrasul isteach i ndli naisiunta (mas cul). (7) Le haghaidh innill an aguisin IV, (8) Uimhir teastais, (9) Comhlacht a dtugtar fogra do,
(10) Nos imeachta a cuireadh | bhieidhm, (11) Leibhéal cumhachta na fuaime, (12) Tomhasta, (13) Rathaithe. {14} Caighdeain chomhchuibhithe a usaideadh, (15) Caighdeain né fordlacha
teicnivla a Usaideadh, (16} Ama dhé h ag, ( 17)0“(18)%5«!‘&\!&\00@ (19) Feidhmeannas, (20) Comhlacht (21) Sinit.

hr : (1) EK dekiaracia o uskiadenost (original], (2) Proizvodag, (3) Adresa, (4) Nositelj tehni¢ke dokumentacije. (5) Proizvodaé izjavijuje da stroj opisan u nastavku. (6) Ispunjava sljedece
direktive i nihovom prijenosu u nacionalng zakonodavstvo (ako je primjenjivo), (7) Za dodatak IV o strojevima. (8) Broj certifikata, (8) Ovias tijelo, (10) Primjenjeni postupak, (11) Razina
snage zvuka, (12) Izmjereno, (13) Zajaméeno, (14) Primjenjeni standardi o harmoniziranju, (15) Primjenjeni standardi ili tehniéke priéuve, (16) Uradeno u, (17) Datum, (18) Ime polpisnika, (19}
Funkcija, (20) Tvrtka, (21) Potpis.

hu : (1) CE megfelaldségi nyilatkezat (sradeti), (2) Gyand, (3) Cim, (4) A miszaki dokumentacid birtokosa. (5) A gyantd kijelenti, hogy az alabbi termék, (6) Megfele! az alabbi irényelveknek
valaminl azok honositott eldirasainak (ha vannak ilyenek), (7) A IV. melléklet gépeihez (adott eselben) (8) Bizonylati sum, (9) Ertesitett szervezet, (10) Alkalmazott eljaras, (11) Akusztikus
hang szint, (12) Mért, (13) GarantdiL, (14) felhasznalt harmonizalt szabvanyok, (15) egyéb f miiszaki anyok és eldirasok hivatkozasai, (16) Kelt (hely), (17) Datum. (18) Aldiré
neve, (19) Funkcio, (20) Vallalat, (21) Aldiras

I8 : (1) Samvamingarvottond ESB (upprunalegt), (2) Framleidandi, (3) Adsetur, (4) Handhafi taekniskrar, (5) FramieiBandi stadfestir ad vélin sem lyst er hér, (6) Samramist eftirffarandi stodlum
og stadfaerslu beirra med hlidsion af pjédarétti (ef vid 4). (7) Fyrir taskjabunad | IV. vidauka., (8) Numer vottords, (9) Tilkynnt til, (10) Adferd beitt, (11) Hijoostyrkur. (12) Maeldist. (13} Abyrgo, (14)
Samhazef6ir stadlar sem notadir voru, (15) Adrir stadlar eda taeknilegar forskrittir, {18) Stabur, (17) Dagsetning, (18) Nafn undirritads, (19) Stada, (20) Fyrirtaeki, (21) Undirskrift.

it : (1) Dicharazione CE di confiormild {originale), (2) Costruttore, (3) Indirizzo, (4) Titolare del fascicolo tecnico, (5} Il costruttore dichiara che fa macchina descritta di seguito, (6) E conforme
alle direttive seguenti e al relativo recepimento nella normativa nazionale (se applicabile), (7) Per le macchine Allégato IV, (8) Numero di Attestazione, (9) Organismo destinatario della notifica,
(10) Procedura applicata, (11) Livello di potenza acustica, (12} Misurato, (13) Garaniito, (14) Norme armonizzate applicate, (15) Norme e specifiche tecniche applicate. {16} Luogo, (17) Data,
(18) Nome del firmatario, (19) Funzione, (20) Societa, (21) Firma.

It : (1) EC attikies dekiaracija (ofiginalas), (2) Gamm(oias. (3) Adresas, (4) Techninés bylos turélojas. (§) Gamintojas nuredo. kad masina, aprasyta Zemiau. (6) atitinka loliau nurodytas
direklyvas ir j nacionalinius teisés aklus perkeltas jy (jei taikytina}, (7) IV pnedas dél mainy, (8) Serlifikato Nr., {9) Notifikuotoji jstaiga, (10} Taikyta proceddra, {11) Garso stiprumo
lygis, (12) Ismatuotas, (13) Garantuojamas, (14) Naudon darnieji sxandarlav {15) Klll naudoti standarlai ir techninés specifikacijos, (16) Pasiradyta, (17) Data. (18} Pasiradusio asmens vardas ir
pavardé, (19) Pareigos, (20) Bendrové, (21) Paradas

v : (1) EK athilstibas deklaricija (orifindls), (2) RaZotdjs, (3) Adrese, (4) Tehniskas dokumentacijas turétajs, (5) Razotajs apliecina, ka turpmik aprakstita masina, (6) Atbilst talak noraditajam
direktivam un to iek|ausanai nacionalajd likumdo&ana {ja plemérojams), (7) IV pielikuma iekartam, (8) Sertfikata numurs, (9) Pilnvarot iestade, (10) Piemérota procedira, (11) Skanas jaudas
fimenis, (12) Izmérits, (13) Garantéts, (14) le:ohnm saskanolie standarti, (15) Piemérojanve tehniskie standart un noleikumi, (16) Sastadits, (17) Datums, (18) Parakstitaja vards, (19)
Amats. (20) Uznémums, (21) Paraksts

mt: (1) Dikiarazzion! ta” Konformith 1al-KE (onginall), (2) Manifattur, (3) Indirizz, (4) Detentur tal-fajt tekniku, (5) ii-manifattur jiddikjara I -magna deskritta hawn taht, (6) Hija konformi hija
konformi mad-Direttivi segwenti u I-hgijiet Ii jimplimentawhom fil-ligi nazzjonali (jekk applikabbli), (7) Ghall-magni fl-Anness IV, (8) Numru taé-¢ertifikat, (9) Entita nnotifikata. (10) Procedura
applikata, (11) Livell ta’ qawwa akustika, {12) Imkejjel, (13) Garantit, (14) kistandards armonizzati uzali. (15) standards tekni¢i u spedifikazzjonijiet ofira uzati, (16) Maghmul f_ (17) Dala, (18}
Isem il-firmatarju, (19) Kariga. (20) Kumpanija (21) Firma.

ni ; (1) EG-verklaning van overeensiemming (oorspronkelijke), (2) Fabrikant, (3) Adres, (4) Houder van het technisch dossier. (5) De fabrikant verkiaant dat de hieronder beschreven machine.
(6} In overeenstemming is met de volgende richtiijnen en hun omzettingen in het nationale recht {indien van toepassing). (7) \/oor de machines in bljlage V. (8) Certificaatnummer, {9}
Aangemelde instantie. (10) Toegepaste procedure. (11) Geluidsvermogensniveau, (12) Gemelen, (13) Gegarandeerd. (14) g de ger . {15) andere gehanteerde
technische normen en specificaties, (16) Opgemaakt te, (17) Datum, {18) Naam van ondergetekende, (19) Functie, (20) Ondemewng. {21) Handtekening.

no : (1) CE-samsvarserklzering {original}, (2) Produsent. (3) Adresse {4) Innehaveren av den tekniske dokumentasjonen. (8) Produsenten sier at maskinen beskrevet nedenfor. (6) Oppfyiler
kravene i felgende direktiver og med nasjonale gjennomfori 1elser (hvis aktuelt), (7) For maskinene i bilag IV, (8) Attestnummer. (9) Teknisk kontroliorgan. (10) Anvendt prosedyre.
{11) Akustisk stoy, (12) Malt, (13) Garantert, (14) harmoniserte standarder som brukes. (15) Andre standarder og spesifikasjoner som brukes. (16) Utstedt, {17} Dato. (18) Undertegnedes navn,
(19) Stilling, (20) Firma (21} Underskrift

pl ¢ (1) Deklaracja zgodnosci CF {oryginal), (2) Producent, (3) Adres, (4) Posiadacz dokumentacii techniczne], (5} Producent oswiadcza, ze opisana ponize; maszyna. (6) Jesl zgodna z
nastepujacymi dyreklywami | odpowadajgcyms im przepisami prawa krajowego (jesh dotyczy), {7) Dla maszyn zalgcznik 1V, (8) Numer certyfikatu, (9) Jednostka certyfikujgca, (10) Procedura
stosowana. {11) Poziom mocy akustycznej, (12} Zmierzony. (13) Gwarantowany, (14) zastosowane normy zharmonizowane. (15) Zastosowane normy lub przepisy techniczne, (16)
Sporzadzono w, (17) Data. (18) Nazwisko podpisujacego. (19) Stanowisko, (20) Firma (21) Podpis

pt : (1) Deciaragao de conformidade CE (onginal), (2) Fabncante, (3) Morada. {4) Titular do processo técnico. {5} O fabricante afirma que a maquina descnita abaixo. (6) Esta em conformidade
com as seguintes diretivas e as suas ransposi¢des para o direito nacional (se for o caso). (7) Para as maquinas no anexo 1V. (8) Numero de certficado. (9) Entidade notificada. {10}
Procedimento aplicado, (11) Nivel de poténcia acustica, {12) Medida, (13) Garantida, (14) normas harmonizadas utilizadas, (15) outras normas e especificacdes técnicas utilizadas. (16)
Elaborado em. {17) Data, (18) Nome do signatano. (19) Cargo, (20) Empresa, (21} Assinatura

ro : (1) Declamye de conformitale CF (odginal) (2) Producdtor, (3) Adresa, (4) Titularul din dosarul tehnic, (51 Producatorul afirma ¢ aparalul descris mai jos, (6) Este conform cu directivele
urmatoare si cu transpunerea lor in dreptul nalional (daca esle cazul). (7) Pentru maginile din anexa IV, (8) Numar de alestare, (9) Organism notificat, {10) Procedura aplicata, (11) Nivel de

pulere acustica. (12) Masurat, (13) Garantat, (14) standardele armonizate utilizate. (15) alte standarde si specificati tehnice utihzate. (16) Intoemit la, (17) Data. (18) Numele persoanei care
semneaza, {19} Funcla, (20) Firma, (21) Semnatura

sk @ (1) Vyhiasenie o zhode ES (pbvodné), (2) Vyrobea. (3) Adresa, (4) Draitef techrucke) dokumentacie, (5) Vyrobca vyhlasuje. Ze niZdie popisany stroj, (6) Je v sulade s nasledujucimi
smermicami a smernicam: transponovanymi do vautrodttneho prava (v pripade potreby). (7) Pre stroje v prilohe IV, (8) Cislo certifikatu, (3) Notfikovany organ, (10) PouZily postup. (11}
Akusticka Groven hluku, (12) Namerana, (13) Zaruéena, (14} Pou2ité harmonizované normy, (15} Iné pouZité normy a technické predpisy, (18) Miesto vydania, (17} Datum vydania. (18) Meno
padpisanej osoby. (19) Funkcia. (20) Spoloénost. (21) Podpis

sl : (1) ES 1zjava o skladnost (zvirrvk), (2} Proizvajaiec. (3) Naslov. {4) Imetnik tehniéne dokumentacije. (5) Proizvajalec 1izjavija, da naprava. opisana v nadaljevanyu, (6) Ustreza naslednjim
direktvam in nacionalne zakonodaji (¢e ta veljay. (7) Za stroe v skladu s palogo IV, (8) Stevilka polrdila. (9) Pnglasen organ, (10} Uporablien postopek. (11} Raven akusti¢ne moéi, (12)
Izmenena (13} Zajaméena. (14) Uporablieni uskiaseni standardi. (15) Drugi uporablieni tehméni standardi in specifikacije. {16} V. (17) Datum. (18} Ime podpisnika. {19) Funkcia, (20) Podjste.
{21) Podpis
sv: (11 E m £ nelse snaly (2) Tillverkare, (3) Adress (4} Agaren av det tekniska underlaget. (51 Tillverkaren férsakrar att den maskin som besknvs nedan (6)
Overensstammer med nedanstaende direktiv och inforti et av dem i nationell ratt (om Giimpligl). (7) For maskinerna i vlaga IV, (8) Nummer for godkannande. (31 Anmait organ. (10}
Forfarande som ullampats, {11) Ljudirycksniva. (12) Uppmatt {13) Garanterad { 143 Harmoniserad andarder som anvanis_ {15} andra tekniska standarder och specifikationer som anvants
{18 Uppratat:, {17) Dawm. (18 Mamn pa den som undertecknat, {19} Befatining. (20} Foretaq (21 Namnieckning
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Morris Leslie

Morris Leslie Telehandler Inspection Form
ALL BOXES MUST BE COMPLETE FOR ALL MACHINES
MACHINE DETAILS

Internal stock No: MLP15838

Manufacturer: MANITOU
MT625H
2023
371
1093977
HG72VSO
KEY

Used ! D Ex Demo
Location Name & Postcode: BEDFORD MK452FN

ENGINE
Engine Manufacturer:

Engine Model: V3307-T

Engine Serial Number: 8NS6435

Engine Output: 54.6 KW
Emission Level: [[] stage 1B / Tier IV interim Stage IV / Tier IV final
POWERTRAIN

DRIVE ] awo AWD
Transmission Type 1 Hydrostatic 1 synchro 1 Powershift
Number of speeds

OTHER INFORMATION
4800 KG

[] stage Vv / Tier IV final [] stage v / Tier v

CE Marked: Yes 1 No |
Country of Manufacture: FRANCE

Cabin Type: []  open cabin Enclosed Cabi
Operator Controls: ] Lever Joystick

Air conditioning: L] No

Heater: ] no

AD blue: ] No
Additional hydraulics: ] No

Road Lights: 0 nNo
Camera: J No
Rotating beacon: 1 mo

Green beacon: [ nNo
Paintwork: OK

CATEGORY SPECIFIC
Capacity: 1500 KG

Outriggers: [ Yes No |
Max Forward Reach: 3.4 M

Carriage Type: Standard ] Fork-Position
Telematics: Yes CJ No
Maximum Lift Height: 6 M

Frame Leveling/Sway: Fixed []  variable
CHASSIS
Towing Hitch: O No
70 | osF 70 NSR 70 | [ OsR 70

All-Wheel Steer: L]
EXTERIOR

Enclosed D Open
Yes 0 No
Number of Fenders: ] 2 4

SELLER'S CONDITION REPORT

14.06.2024 Shipping Length:

Latest inspection:
Condition Info: OK

Shipping Width: 1810
Full service history: (] ves No Shipping Height: 1920

Certificates: CE Cert A= Shipping Wei 4800

DAVE
28.06.2024

Please complete and email to: sales.info@morrisleslie.co.uk
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